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INTENDED USE / APPLICATION

Product des'\Fned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to

a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector. Products can be combined together to make lighting

systems.

l}.IlSAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Anz maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with

soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the ﬁroduct. Ensure free air access. Product ma{ heatup to

a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED tyJ:e‘ Product cannot be fixed if the light source

becomes damaged. ATTENTION! Do not ook directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or

voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture water,

vh\'braﬂons, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire
ousing.

EXPEANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Caution, risk of electric shock.

P6: Colour temperature.

P7: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double

or reinforced insulation.

P8: Protection zggainsl solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

TIW 0: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P11: The groducl is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of

the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of postrpatkagm% waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled

in this way must not be disposed 0% in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful

to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way

should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is

provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new Erodu(t is

purchased, in quanm[y no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of

other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given

area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about KANLUX products visit wwaw.kanlux.com. Kanlux SA shall not be

responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make

changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der MontaFe die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefilhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

iBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, 3&15 d\eifselzhch festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet. Die Produkte kann
man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wammé bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Nur mit weichen und trockenen

Stoffen saubern. Keine chemischen Reiniéunésmillel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr

sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle

einer Besthad\gunﬁder Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich

versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungUnsUﬁe UmEebungsbedmgungen herrschen, 7.B.

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei

emer»Besthadiﬁun der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder

verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU—R\'(ht%inien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, AbschirmunE, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der VerFa(kungsabfaHe.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-

dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte ktnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und

erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf

diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von Febrauchten elekrischen oder elektronsichen Geraten

augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht uberstei%t. Die 0.8, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Eest\r{:mungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun§en, Stromschlagen,
Ehyswsthen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
rodukten der Marke KANLUX sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qluw' est conforme aux standards de Li-uahté d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique. Produits peuvent étre
connecter I'un a I'autre en formant le systéme d'éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut

se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de gﬁe diode/diodes LED inéchangeables. En cas

de dommadge de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la

diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne

peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est

impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut

remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Attention, risque de choc électrique.

P6: Température de couleurs.

P7: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé athqué‘

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: [l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

514: Certficat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouanire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage m(ﬁque%a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne Eeuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas

de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné, Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA

n‘encourt pas de res?onsabllité pour les dnmmaFes résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société

Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du

site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore eletrico.

| prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria.
II'prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul
diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile

sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di dannegé‘\amemo della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI
P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con lisolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Biso%ﬂa sostituire immediatamente [a lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccoﬁa differeniata def rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaliti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel"caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in queﬁa nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

IMBOLI USATI
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PRZbEZNACZENdIE / ZASTOSOV\QANIE b o

Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
I\X Ol\fT g Y 805p! Wych 1 0goinego p

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywad przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegbing
ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podigaenia elekiryanego. Wyréb moie” by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy
jakosciowe ene;si\ okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb‘uiytkowaf wewnatrz pomieszczeri. Wyrob wyposazony jest w tacznik elekiryczny. Wyroby moina faczy¢ ze sobg w system
oswietleniowy.
ZALECENyIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uiywac chemicznych SrodkGw cyszazgeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze
nagraewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrob z niewymiennym 7rodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia zrddta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wparlwac’ sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.
Wyréb zasila¢ wytqanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowad w miejscu w kiérym
panujg niekorz*slne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wymiana &rodta Swiatta w oprawie jest
niemozliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w praypadku uszkodzenia frédfa Swiatfa.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa ll. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja
Bodwékna lubwzmocniona. .
8: Ochrona praed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz Fomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalng od\eglos’qak? moie miec oprawa oswietleniowa
(jej fr6dta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P11: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.
P12: W}/rdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Na EZK natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P14: Certfikat Zéodnos’u potww'erdz%j\cyjakos’é produkji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWIS|
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segrega(&e odpadéw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg grzywr[lﬁy, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe ‘dla Srodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku,
rec{k\ingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzﬁlego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lu sgrzedawty
tego rodzaju sprzetu. Zuiyty spragt moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci
nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku
innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego

robu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecent niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania Eozaru, oparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz inn{th stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki KANLUX dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestizeg-
ania zalecert niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www_kanlux.com.

CZ L

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouditi v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Monta by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pri wpnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim
poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pipojen k
takové napdjec siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vjrobek pouiivat uvniti mistnosti. Vijrobek je vybaven elekirickjm spojovacim cldnkem. Vjrobky lze spojit a wytvofit tak

osvétlovaci systém.
POKYN

P PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napétf a a vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami,
Nepouiivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vijrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Wrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, Ktery se newméfuje. V pifpadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze
nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepoufivat na misté, kde viadnou nepifznivé podminky jako
napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pipadé poskozeni svételného zdroje je nutné
wménitgelé svitido. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindInf wkon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Pozor, riziko Grazu proudem.

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida I1. V§robek, v némi ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace
anebo Eosﬂené izolace.

P8: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Poufivat pouze uvnitf mistnostf,

P10: Symbol znamend minimain vzdalenost jakou mfize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P11 Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Viyrobek splnuje pofadavky narizeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okamiité wymenit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Prohlasent  shodé potyrzujicf kvalitu virgby s prijatymi standardami na Gzemf celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotnf prosted. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze
V{hazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto dkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou bt lidskému zdravi

Skodlivé, musi byt &t zracovdvany, ulihsovéng, mEenz. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktl poskgtuj\'m(sm( (irady anebo prodejce tohoto zhoil. Spotiebované
2boif mize byt také pedano prodejd, v ?ﬁpadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétSim neili nove zboii téhoz
druhu. Ve uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stitek je nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané
oblasti dt}forufweme mkontakt s distribytorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu mie zapritinit pozdr, %iafem', wranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovanf pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK )
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na veobecné poutitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala wykondvat patricne
oprdvnend osoba. Vaetky Gkony vf/konavajte pri vypnutom napéjanf. Zachovajte 2vIdstnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia
byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vjrobku. \/g'mbok je wybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickym prddom. Schéma montde: poari obrdzky.
Pred prvym poufitim sa ubezpette ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Vijrobok sa mze
2apojit do elektrickej siete, kiord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOST!
Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wykondvaite pri odonenom napéjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemické istiace prostriedky.
Vjrobok nezakrivaite. Zabezpecte volnf prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zv{éenej teploty. V{robok nepoufivajte
v'mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia naEr prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vjmenu zdroja
svetla prevedte po ychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo wrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
ndvode. Zdroj svetla svietidla sa nedé vymenit, Ked sa poskod! (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Menovity wykon.
P3: Lampa LED.
P4: Pitica / objimka.
P5: Pozor, riziko zésahu el. pradom.
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda |
Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatonjch
bezpetnostnych optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pnpo]\t’ochranny’ vodit stéleho napéjania.
P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) maze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P9: Poutiva iba v interieroch.
P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na uzeml’to\neljR Gnie.
P11: Okamiite vymenit prasknuté alebo Eoékodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P13: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vroby s prijatymi standardami na dzem colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu
P15: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Tako
omacené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, gyhadzoval’ do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vjrobky moiu b{l’ Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyl I‘mEu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej e\ekmcke&a
elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné or%a'ny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze b{t’t\ei vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vtSiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte
prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom Uzemi.

JAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym
(razom a dalfm hmotnjm a nehmotnym Skodém. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzujedpra’vo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com. Firma Kanlux
SAsi vyhradzuje prdvo zavddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetést megyildgftashoz.
SZERELES
Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi Iépéset kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilns Gvatossagot igényel! TelepitésT leirds:
ldsd: dbrdk, Az els6 haszndlat eltit ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekiites megfeleldsségét. A termék
kapcsolhatd a jogszabalyban me%\f/wlatémzon,mmdségi kovetelmenyeknek megfeleld dramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVON
Atermék csak beltérben hasznalhatd. A termék rendelkezik elektromos dsszektvel.
Atermékek dsszekapcsolhat6k egy fényrendszerré. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehiilése utdn kell végeani. Tisatités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet madgasabb hémérsékletre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A
fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diodak fénydramat hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névleges 1esz‘ullségﬁe\ vagy a megadott feszltségek korével taplalhatd. A
termék kedvezéitlen - por, viz, para, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznalhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast
kicserélni. Az egész foglalatot ki kell csegélni amennyiben a fényforrds kdrosul.
MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesuiiltség, frekvendia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vidrhatd élettartam.
P5: Figyelem, dramiités veszélye &ll fenn.
P6: Szinhdmérséklet.
P7: 1l osataly. 0I{an termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.
P8: Védelem az 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P9: Csak beltéri haszndlatra.
P10: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilgftott
helyek és objektumok kbzott.
P11 Atermek nem milkodik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozdkkal.
P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek k(ivetelménﬁ/emek.
P13: Arepedt vagy sérilt burdt vagyemyél, védﬁu’veEet azonnal cserélni kell.
P14: Atermék Vamunjd terilletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandisitvany.
KORNYEZETVEDELEM
U, GIFH a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P15: £z a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv g%ﬁjtésének a slikségességét. |
megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészséﬁre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat
igénylik. Ig{ megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.
Informéciok a gydijtchelyekre koz6an a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az
elhasznalddott berenderést az eladdja is kdteles dtvenni az ] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd
vdsdrldsa esetén. Afenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adolt orszdg teriiletén hatdlyos
%izaba\yokat kell alkalmazni. Le’gjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten mikodd forgalmazdjdval.

NACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiités, éFés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%i kdr veszélyével
jdrhat. Tovébbi informdci6 a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médosftdsanak jogdt - az
aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea itegte instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-v cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate
fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Produsele pot fi combinate in sistemul de iluminat.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu testuri
delicate §i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
inclzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei
de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Inlocuirea sursei
‘de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sd inlocuiti inlregu?(orp de iluminatin caz de deteriorare a sursei de
umina

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Rezistentd nominald.

P5: Atentie! Risc de electrocutare

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa II. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor elecirice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie
duble sau ntdritd.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Utilizali numaiin interiorul.

P10: Indica d\staﬂ%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Produsul nu funciioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protetie.

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

A %Wé de curdfenia i a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanciiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte



deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare Femru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achiziioneazd
un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente athizi}lonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica n zona
Uniunii EuroFene‘ In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale Tn vigoare in {ard. Vd recomandam sa contactafi
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemater\a?e, Informatii suplimentare despre produse de marcd KANL?JX sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinele care rezulté din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate
fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE

Mpogykt ﬂwaxHaueH 3a M310/38ake B OMALLHK CTOMAHCTBA U 06LI0 NPeaHasHaueHye.
MOHT.

TexHudecku NPOMeHY 3anaseHu. Mpeaut MOHTaX Aa ce npoyereTe MHCTPYKUMSTa. MOHTaxX C1ejBa a e M3BbPLIEH O auLje
NpuTEXaBallo (bOTBETHN Pa3peLleHNs: Besko AEﬁ[TBME Ad (& M3BbPLIBA NPU W3KNMOYEHO 3aXPaHBaHe. TDR6BH la e
npeAnpHeeme cneLyanti rpinxu. Cxema Ha MOHTaX: B unycipaLiu. fpeay mbpea ynoTpe6a ysepere ce, Ye MeXaHnIHoTo
MOHTUPAHE W eNEKTPNYECKaTd BPb3Ka (a NPaBIIHN. ﬂpOAyKTbT MOXe Aa 6hAE BKHOYEH KbM ENEeKTpUYeCKata Mpexa, Kosto
0170BAS Ha (TAHAADTH 3 KAYECTBO Ha BHEPrYASTA ONIPEAe/IeHH OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
SYHKUMOHATHWN XAPAKTEPUCTUKWN
Jla ce u3no/38a NPoAyKTa BTPe B NOMelLeHIsTa. [POAYKTLT e 060py/ABaH € eneKTpuyecky CheAuHuTen. MPOAYKTUTE Morar Aa
/1a (e (be/INHABAT B (BETNNHHA CUCTEMA.
NPENOPBKWU 3A EKCNIOATALMA / KOHCEPBAL VA
[La (& KOHCepBUPA NPy U3KNHUEHO 3aXPaHBdHE W LNeA OXnaXAdHe Ha MPOAYKTA. Lla (& MOYNCTBA CaMO C ACNMKATHY 1 Cyxin
ThkaHu. [1a He Ce U3N0N3BaT XMMUUECKY NOYCTBALLY Npenapark. /1a He ce 3akpusa NpoAyka. [la ce ocurypy BoboAeH A0CTbN
[0 Bb3/iyXa. ﬂpDAyKTbT MOXe Ad (e Harpee 0 NOBULLEHa TeMneparypa. ﬂpOAyKT( HeCMEeHAEeMM U3TOYHIK Ha (BETANHATA TUM
Anoaa/anoga LED. B cnyyait Ha HapylueHe Ha M3TOUHIK Ha (BETAWHATA, NPOAYKT He (TaBa 3a nonpaesHe. BHYMAHME! He ce
3amemaﬁre B (BET/MHATA Ha AnO0Aa /AMOAH LED. Lla (€ 3aXpatBa NPOAYKTA CaMO C HOMIHANHO HANPEeXeHie un onpeseneH
AManasoH Ha AafeHn HanpexeHws. [Ja He e M3N0N3Ba MPOAYKTa HA MACTO, KbAGTO VIMA HEOAAroNpHSTHY aTMOCHEPHI
yanoBNA, KaTo Npax, BOAQ, BAarad, Bwépauww nap. I'IomeHa Ha M3TOYHNKA Ha CBETIMHA € HEBb3MOXHA. AKO M3TOUHUKBT Ha
(BETIVHa Ce N0BPEAW, TPA0Ba 4 Ce NOAMEHY LANOTO OCBETUTENHO TAO.
OBSAACHEHWME HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HALU 1 CMUMBOJIN
P1: HoMuHanHo Hanpexenue, yeciora.
P2: HomuHanHa moLHocT.
P3: HomuHane (BeTIMHeH NoTok.
P4: HomuHanwa TpaifHocT.
P5: BHuMaHume, 0NacHoCT o TOKOB yAap.
P6: LiseTHa Temneparypa.
P7: Knaca II. Mpoaykt, B K0¥T0 3a 3aLyuTa cpeLlly TOKOB YAAp OTrOBapS, 0CBEH OCHOBHATA M30aLNs, NPUNOXeHa ABOVHA W
NoACKNeHa u3onauus.
P8: 3auura cpely TBLPAV Tena roneMU Hag 12 MM.
P9: W3non3saiire camo BLTPe B NOMelLieHNSTa.
P10: CMMBONBT 03HauaBa MUHUMAZHOTO Pa3CTOSHite Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE U3TOUHALA Ha CBETAMHA) OT MecTa i
OCBETABAHM NPEAMETH.
P11: TpoAYKTT He paboTy ¢ AUMepH Ha CBeTIMHaTa,
P12: NpogykTeT € B CoTBerCTBue ¢ upextusure Ha Esponeiickuat Cuio3 (EC).
P13: TpsbBa He3abaBHO Ja e CMeHY HanyKaH W NOBPeAeH abaxyp W eKpa, 3aLUTHO CTbKAO.
P14: CepruduKarst 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLWATA C 04OBPEHUTE (TaHAAPTM Ha TEPUTOPKSTA Ha
MurHideckns Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3 yucrorata v okonHara cpega. penopbusame pasaensHe Ha oTnaabLure 0T ONakoBKMTe.
P15: ToBa 03HaueHwe nokassa H€06XGAMMDCIT3 QT pa3jenHo [bﬁwpaHe Ha 0TNaAbLI OT ENEKTPUYECKO 1 ENeKTPOHHO
0b0pyaBane. HasHaueHH N0 1031 HaYMH NPOAYKTY, MOA 3anNaxa O 1063 He MOXeTe 3 U3XBbPASTE B koA 3 06UKHOBEH
60KI|yK 3a€AHO C ApYrA OTNaAbLM. Tesun MPOAYKTM MoraT Ad 6LABT BPEAHN 3a OKOMHATa CPefja W YOBELLKOTO 34paBe, Te e
HYX/AsT T Cneuyantin GopMi Ha 0bpaborka / onona /p pate / 06e3sf [pogyK 03Haueru no
TO31 HAaunH quﬁaa Ad 61>A3T noCTaBeHu Ha MACTOTO Ha [bSMpBHG Ha 0TNaAbL} OT eNEKTPUYECKO U BNEKTPOHHO uﬁopyﬂaaHe.
3a HOpMALWA 3a NYHKTOBETe 33 CbbUPaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MECTHYTE BAACTA WM THPrOBML Ha TakoBa 060py/BaHe.
M}TDMGHO 060pyABaHe MOXE CblL{0 Ad ObAE BbPHATO Ha NPOAABA4a, Npi 3akynyBaHe Ha HOB ﬂpOAYKT B pd3mep He no-ronam
0T HOBOTO 060PY/iBaHe, 3akyNeHo B Chluys BiA. Te3u NPasina ce OTHACAT 3a pailoHa Ha Esponevickns Cbio3. B ryuail Ha
Apyr (TpaHu Cnefsa Aa Ce npunarar 3akoHOBHUTE pasnnpenﬁw B (Una B (TpaHara. I'Ipeﬂopwsame Bun Ad (e (BbPXeTe C Halwna
AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AlaleHa 1bpXaBa.

OMEHTAPW / NPEAJTIOXXEHNA
HecnassaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasit UHCTPYKUMA MOXe fa JOBEAe Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enekTpuuecki Wok,
¢M3M4€(KM TPaBMi W Apyrvt Matepuant U HeMatepuanti Wetu. ﬂOﬂbﬂHMTEﬂHa MHQ)meauvm 3a MPOAYKTM Ha MapKaTa
KANLUX ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUSITA NPOM3TAYALL OT
HeCnasBaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUWA. @VIDMB Kanlux SA 3anassa MPaBOTO (1 3a BbBEXAAHE Ha MPOMEHN B
WHCTPYKLWSTa - aKTyanHata BepCUs e JOCTbHA 33 U3TerNSHe B UHTEpHeT caiiTa www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHUE / TPUMEHEHUE
M}AEJ'ME NpejHasHa4yeHo Ang NPMeHeH!s B JOMallHeM Xxo3siicTee u ana OGMGFO yﬂUTpEGﬂEHV\ﬂ
YCTAHOBKA
TexHnueckne M3MeHeHus 3dCeKPEYEHbI. ﬂpeme, Yem NpUCTYNuTb K YCTaHOBKE, CIEAYET NO3HAKOMUTLCA C MH(TP\/KLLMEM.
V3aenue [ONXHO 3aMOHTMPOBATb AMLO C COOTBETCTBYIOLMMM NpaBami. Beaueckwe [eifciBug ciedyeT NpoBOAMTL Npy
BbIKNOYEHHOM NUTAHUM. enyer (Uﬁﬂ)O[.laTb 0(06\/)0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTPETL MANKOCTPALUIO. HEPGA
nepBbIM yroTpedneHyier U3jenus Cefyer NpoBepHTb MeXxaHnueckoe Kpennenye 1 JMeKTpuyeckoe CoRAMHerve. Visgenue
MOXET 6biTb NPUCOEAUHEHO K FIMTBK]LI.\EV\ CETH, KOTOPast UCMONHART Ka4eCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEPXKAEHHbIE
npasoM.

YHKLUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA
V3aenue npumeHserca BHyTpu nomeLeHIi. V3genvie ocHalieHo nexTpueckyv CoeAuHNTeNeM. V134enus MOXHO CoeauHSTL
Mexaly CO60iA 1 C031aBaTb CUCTEMY OCBELLIHNS.
COBETbI MO 3KCNAYATALMW / KOHCEPBAL A
‘/XOA 3d U3jenviem Npu BbIKNKOYEHHOM MUTAHWW, TOMBKO NOCIE TOrO, Kak W3jenue OCTblHer. Ynams MCKNKYMTENBHO
ACNMKATHBIMI W CyXAMY TKAHAMM. He MPUMEHSTH XMMUUECKVX YnCTAILMX CpeACTB. He 3akpbiBatb u3genue. ObecneunTs
(BO60AHb\ﬁ focyn BO3AyXd. V]K,ElE!W\E MOXET Harpesarb(s A0 NOBbILIEHHOI TeMneparypbl. W}ﬁlEHME ( He(meHseMbIM
WCTOUHNKOM (BeTa Tvina Auoga LED. B cryuae nospexgeHis UcTouHuKa cseta, u3genve He nogaercs nouutke. BHUMAHIE!
He BCMATPMBATLCA B CBETOBLIE NIy4W ANOAA LED. V\suenwe MUTAETCA UCKNKOYMTENBHO 3HAMEHATENbHBIM HaNPSXeHUeM uin
yKa3aHHbIM HanpsXeHvem. He NPUMeHSTL M3fenvie B MecTax C HeBbIFOAHbIMM YCIOBUAMM OKDYXeHWS, Hanp. Nbinb, BOAQ,
BNAXHOCTb, Bw6pawm nra. 3aMeHa WCTOUHUKA (BETA B (BETWbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMEHUTe BECh (BETWIbHUK B ydae
TI0BPEK/ieHis MCTOUHIKA (BETa. .
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CMMBOJIOB
P1: Hanpsxetite HOMUHabHOR, Yactora.
P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas ipys csera.
P4: HoMUHaNbHas NPOUHOCTS.
P5: OCTOPOXHO, ONACHOCTH MOPaXEHNS HNeKTPUUECKAM TOKOM.
P6: Temneparypa usera.
P7: Il Knacc. B jaHHOM u3Aenun 3anTHyio GYHKUMIO OT NOPAXEHNS NeKTPUHECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30nSLMM,
WCNOMHAET TakKe NPUMEHEHHAs ABOWNHAA UK YCUNEHHAA M30MALNS.
P8: 3aLyura OT NPOHUKHOBEHYS NPEAMETOB BeNMYMHON bonee 12 MM.
PO: TpUMEHSTL TONBKO BHYTPH NOMELLeHNH.
P10: CvmBon 0603HauaeT MUHUManbHOe PacciosHye Mexgy CBETUMbHUKOM (er0 WCTOYHUKOM (BETa) U OCBLIaeMbIM
06BEKTOM.
P11: 13aenvie He pabotaer ¢ yTeMHUTESMY OCBELLEHNS.
P12: V3aenve sbinonkser pebosatig Jupektvsa Esponeiickoro Corosa (EC).
P13: Cneayer HeMeIeHHO NOMeHTb NOTPECKaHHbII WK UCNOPYeHHbIA abaxyp K 3kpaH, 3aLIUTHOe CTeKno.
P14; (EPTM¢MK3T COOTBETCTBIA, ﬂOATBEpXﬂaIOU.Mﬁ COOTBETCTBIE Ka4e(TBa NPOAYKUAK C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAapTaMu Ha
TeppUTOpUM TaMOXEHHOTO Co03a.
3ALLNTA OKPY)XAIOLLLEV CPEAbI
3aborbrech 0 YCTOTe M OKpyXatolLieit cpese. PekomeHyeM CopTMpoBKy 0T6pOCOB.
P15: [lamme 0b03HaueHe yKka3blBaeT Ha HGOGXOAMMOCHJ (eNeKUMOHHOro tﬁopa MCNONb30BaHHbBIX SNEKTPUUECKNX 1
MeKTPOHMYeCKX NPUBOPOB. /jOMalUHEro 00MX0Aa. PasmeueHHble TakuM_ 00pa3oM W3Aenns Heb3a BbIKgbiBaTh C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3d 4TO TPO3UT mrpa(b. [laHHbIe M3Aenus moryt 6biTb OMACHb! ans Opr)Ka)OU.lEVI cpegpl v gns
3/10pOBbA 1t0AH, OHM TPEGYKT CnewManbHoi HopMbl Nepepaborkin / BOCCTaHOBAEHNS / PeLKkINHTa / 0be3BpexuBaHits.
ﬂ,aHHb\e U3pennd Cneayer OTAaTb B MyHKT (6opa W YTUIN3aLMN 3NEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHNYECKOTO OEODYAOBBHMR.
VHdopmauumio Ha TeMy nyHKToB copa/npema pacnpoCTpaHSIoT 0KaNlbHbIe BAACTY W NPOAaBLbI 060Py/A0BAHUA AAHHOTO
Mna. cnons3oBanHoe 060pyADBane MOXHO Takke OTAdTb MPOAABLLY, ECIA HOBOE U3AENNE KYNNEHO B YNCNE He 6DﬂbLIJE,
Yem Hosoe 060pyAoBaHKe 010 Xe BAa. Bullue nepeuncieHHble Npasuna kacawotca Tepputopuyt Esponeiickoro Corosa. B
Qly4ae Apyrux rocyAapcrs, Cieayer NpuaepxuBaTbca npas, AGVIUBY}OU.LMX B AdHHOM TOCyAapCTBe. PEKDMEHﬂyeM KOHTaKT C
AMCTPYOLIOTOPOM HaLlero U3Aenis Ha AaHHOV TeppuTopuy.
NMPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobatoeHute AaHHOI UHCTPYKLY MOXET NpuBecTH, Hangwmep, K M0XapaM, OXOraM, NopaxeHyeM 3NeKTpUYeCkiM TKOM,
a TaKKe K ApyruM MatepuanbHbIM U HeMatepranbHbIM YObITKaM. ﬂOﬂDﬂHMTEﬂbHaR WHq)OpMaL\V\ﬂ Ha TeMy TOBApOB MapKku
KANLUX gocrynHa Ha caitre: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecet OTBETCTBEHHOCTY 3a NOUIEACTBIR, BbI3BaHHbIE B (B3 C
HecobniofeHviem npeanucanni AaHHOI uHaTpyKuun. Komnarus Kanlux SA ocraBnset 3a c60it PaBo BHOCUTB M3MEHeHUS B
WHCTPYKLVHO - TeKyLias BEpCHS /19 CKa4MBaHNS Ha CaliTe www.kanlux.com.
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NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib ﬂq_mﬂaueﬂm N9 33CT0CYBaHHS Y JOMALLHLOMY rOCNOAAPCTBI | 3araNbHOr0 NPU3HAUeHHS.
MOHTAX

TextiuHi 3MiHI BUMAraoT 3rogn BUPOBHIKA. Mlepes NOUaTKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HAVOMHUTUCS 3 iHCTpYKLj€to. MokTax
MOBYHEH BUKOHYBATUCA 0C0DOI0 3 BIATOBIAHMMY KOMNeTeHLisMM. BCi onepavii NoBMHHI NPOBOAMIACA NpH BiAIMKHEHOMY
XuBferHi. Heobxiao byt 0cobnuso obepexim. (xema MOHTaXy: Av. inocTpaLio. Mlepeq NepuwuM BAKOPUCTHHSM
HEOOXIAHO NEPEKOHATMCS, WO MEXaHIUHWA MOHTAX | eNexTpuyHe TAKIIoHerHs 3AlicHeni npasnibo. Bupi6 MoxHa
BKIII0HATH Y MEPEXy XUBNEHHS, O BIATIOBIA3€ CTaHAADTaM LJO0 eHepril, BU3HaUeHMM BIATIOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.
DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib 8uko VIUDBKH:(E BCEPLAVHI NPUMILIEHD. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALII / OBC/IYTOBYBAHHA

Textiuti poboTM NPOBOAWTIA NPH BI4IMKHEHOMY XUBNEHHI i NCNs TOr0 SK BUPIG BUCTUTHE. NCTMTA ML M'SKOI0 Ta CyXOK
TKaHWHOK0. He BUKOPUCTOBYBaTH XiMI4HWX 3aC0iB YnwenHs. He Hakpusay supoby. 3abesneuuv ocyn nosiips. Bupib
MOXe HarpiBaTvcs o BUCOKOT Temneparypu. BUpi6 3 He3miHHMM fxepenoM csima Tuny giog/aiogn LED. Y sunagky
MOWKOAXEHHS /Xepena (BiTna, BP0 He HajaeTbea A0 peMoHTy. YBATAI 3abopoHeHo AMBUTHCS be3N0cepesHbO Ha CBITN0BHIE
npoMiHb Aioaa/Aioais LED. Bupib XuBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANBHO HANPYrOI0, 360 Y HANPYTOK) 3 BKA3AHOMO Aiana3oy.
Bupi6 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX 13 WKIATMBMM YMOBaMM, Hanp., nun, bpya, BoAa, Bonora, BibpaLii Towo.
3aMiHa JXepena CBiTna y (BITANbHIKY HEMOXIIBA. 3aMIHiTb BEC (BITUNbHYIK B Pa3i NOWKOAXEHHS AXepena (aima.
I'IOSICHEHHﬂ BMKOPUCTAHUX MNO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, yaciora

P2: HomiHanbHa NOTYKHICT.

P3:HowitanbHWiA cBiTn0Bui noTiK.

P4: HomiHanbHa TpMBanicib.

P5: 06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Knac I1. Bupi6, y SKOMy 4719 3aXCTy Bif, YPaXeHHS eNexTpuuHAM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI 30MAILi, BUKOPUCTOBYETbCS
noyBiiiHa abo NocuneHa i3onsuys.

PB: 3aXucT i NPOHYKHEHHS TBRPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM BinblunM, HiX 12 MM,

P9: BiKOpCTOBYETLCA MMLIE BCEPEAHI NPUMILLIEHD.

P10: CumMBON BU3HAuaE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (if0r0 AXepena Caitna) 8i Micb | 06'kTiB OCBITEHHS.

P11: Bupi6 HenpucrocoBawit 40 cniBnpaLy i3 3atemHtoBaeM oCBiTIeHHS.

P12: Bupi6 sianosizae sumoram Jupekius €spocorosy (€C).

P13: HeobXiHO HeraifHo 3amiHwTv TRICHYTIA KOBNaK, eKpaH 4t 3axMCHe CKo.

P14: Ceptudikar BiANOBIAHOCTI, L0 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICT SKOCT MPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPii
MurHoro coto3y.

3AXUCT I-%ABKOHVILIJHI:OFO CEPEAOBULLA

Tiknyifreca Npo YicroTy | 30BHILHE CepeAoBULLE. PeKOMEHLYETbCS PO3ANAT BIAXOAN.

P15: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta enexTpoHHe 0bnagHarHs. Bupobu 3
TakyM N03HaYeHHAM 3a60POHEHO BIKWAATH A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWVMM BiX0AaMY Nij 3arpo3oto wipady. Taki Bupobu
MOXYTb CIPUUMHITY LIKORY HABKOMMLIKBOMY CepefoBHLLY | 30POB'H0 NIOAMHH, L BUPOBY NOTPEGYHTL CneLlianbHoi gopum
nepepobkit / pereHepaliii / 3HeWkoxeHHs. BUpOOM 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBMHHI 34aBatics y nyHk 3b0py
BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO Jf eNEXTDOHHOTO 06/1aAHAHHS. [HOPMALiHO OO MYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHA OTPUMATH
¥ MiCLieBux OpraHax Bnaaw, abo NpoAaBLA 061afHAHHA. BUKOpUCTaHe 00NaAHaHHS MOXHa TaKOX MOBEPHYTH NPOAaBLIeBi ¥

BANaKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, WO He MepeBulLye HOBOTO 06N3AHAHHS Ls0r0 X Buay. BuweHaseeri
NONOXEHHS AitoT Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Coo3y. [1 iHIYX AepXas C1ij 3aCT0COBYBaTH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AK0Tb Y
[LaHiii lepxasi. PEKOMeHLgeMo 3BEDHYTUCA 40 HALIOTO AMCTPHG'10TOPa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HenoTpuMariHs pekomeraauiii aHoi IHCTYKLYi MOXe CNDUYVHWT, HAND., NOXEXy, ONiKIL, YDaXeHHS eneKTpUUHIM CTpyMOM,
Tinecki TpaBMy Ta 3aBAaTU iHLIOI MaTepiaNibHoi | HemarepiansHol Wwkogu. loAaTkoBy iHGopMALLito LA NPO/YKTiB TOProBol
mapku KANLUX MoxHa oTpumati Ha Be6-cropiniyi: www.kanlux.com. AT "Kanlux"” He Hece BignosigansHoi 3a Hacnigkn
HeAOTPUMAHHA AaHol IHCTpyKui. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co60t0 NpaBo BHOCHT 3MiHY B iHCTDYKLI0 - N0TOUHa Bepcis
N9 (KauyBaHHS Ha caiit www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami alLungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Jiarek liustracijas. Prie$ pirmq panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. Gaminius galima jungti vieng su kita, kad
suformuoty apsvietimo sistema,
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvq oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki
adidintos temperattiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, Eammj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziréti j LED diodo/diody Sviesos p\uoéti‘ Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg
iviesluv%ei sugenda Sviesos Saltinis. .
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
ominali galia.
ominalusis Sviesos srautas.
ominalioji veikimo trukmé.
émesio, elekiros smagio rizika.
palvy temperatra.
P7: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprintq izoliacija.
P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P9: Vartotitik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais,
P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Reikia tuojau Eat pakeisti sutrakingjusj arba pazeist gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rugmkwtés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip
Eaienkhmu gaminiy ne%ah'ma iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng artu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
auda.Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surmkeJq/prieméN perduoda
vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavé[ka\. Sudévelasjrengmis taip pat gali bati Eerdumas ardavejui, nupirkus naujq
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.
TABOS / NURODYMAI
Nesw\a\k(mas Sios instrukeijos nurodymg gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy mforma(w KANLUX markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés ui pasekmes kilusias dé! sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

/-\'\zhe&ls veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir ﬁ)iemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu
var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju

Izstradajumus var savienot apgaismojuma sistema. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirianas lidzekus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var iesildities [idz ina peratdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips  diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBUT Nedrikst skafites uz diodes/diou LED
gaismas straumi. \zs[radajumséaapgadé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putek|i. idens. mitrums. vibracijas un [idz. Gaismas avota nomaina gaismekit
nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

ominald jauda.

ominala gaismas straume.

ominalais kalposanas laiks.

imanibu, elektrosoka risks.

rasu temperatira.

P7: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Lietot tikai telpu ieka.

PWbO:kSimboIs nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

PWJW: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).

P13: Talit janomaina Eérp\ista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .
VIDES AIZSARDZIBA

Rugép(et\es par irtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzZimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma Faredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punﬂliem var ieglt no regjonalas valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas dau(fzumu‘ lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir spéka attieciga valsf. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADﬁUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroSana var novest idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija Ear KANLUX markas produktus ir
pieejFama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu Ear sekam kas radisies STs instrukcijas noradijumu neievérosanas
dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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MERA LED PP

IEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/
Nie je st¢astou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /BG/ He e BknioyeH B komnnekTa /RU/BY/ Het B
komnnekte /JUA/ Hemae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta
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